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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

BASIC AGREEMENT ON TECHNICAL AND SCIENTIFIC COOPERATION 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES 
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HONDURAS 

The Government of the United Mexican States and the Government of the Republic 
of Honduras, hereinafter referred to as “the Parties”, 

Desiring to strengthen the traditional ties of friendship between the two countries, 
Taking into consideration the fact that both Parties have been conducting scientific 

and technical cooperation activities under the Agreement on Technical Assistance be-
tween the United Mexican States and the Republic of Honduras, signed at Mexico City on 
27 October 1966, 

Recognizing their common interest in promoting and fostering scientific and tech-
nical progress and the mutual benefits that will flow from cooperation in areas of mutual 
interest, 

Convinced of the importance of establishing mechanisms that advance that process 
and of the need to implement technical and scientific cooperation programmes that will 
make a positive contribution to their respective countries’ economic and social progress, 

Have agreed as follows: 

Article I 

1. The objective of this Agreement is to promote technical and scientific coopera-
tion between the two countries through the development and implementation, by mutual 
agreement, of programmes and projects in these areas. 

2. In developing such programmes and projects, the Parties will take into account 
the priorities set out in their respective development plans and will support the involve-
ment in their implementation of organizations and entities of the public, private and social 
sectors and of universities, scientific and technical research institutions, and non-
governmental organizations.  

The Parties shall also take into consideration the importance of carrying out national 
projects and shall promote the implementation of joint technology development projects 
linking research centres to industrial groups in both countries.  

3. The Parties may, based on this Agreement, enter into supplementary technical 
and scientific cooperation agreements in specific areas of common interest, which shall 
form an integral part of this Agreement. 
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Article II 

1. For the purposes of this Agreement, the Parties shall jointly develop Biennial 
Programmes in accordance with both countries’ priorities within the framework of their 
respective economic and social development plans and strategies. 

2. Each programme shall specify its objectives, financial and technical require-
ments and work schedule, and also the areas in which projects are to be carried out. Also 
specified shall be the operational and financial obligations of each Party.  

3. Each programme will be evaluated annually by the coordinating bodies referred 
to in Article V. 

Article III 

In carrying out the programmes, incentives will be given, as the Parties deem appro-
priate, for the participation of multilateral and regional technical cooperation organiza-
tions as well as third-country institutions.  

The Parties may, whenever they deem it necessary and by mutual agreement, ask in-
ternational organizations and other countries to provide funding for, and participate in, 
the implementation of such programmes and projects as may be agreed under this Agree-
ment. 

Article IV 

1. For the purposes of this Agreement, technical and scientific cooperation between 
the Parties may take the following forms: 

a) Exchanges of specialists, researchers and university professors; 
b) Development of internship programmes for purposes of professional training; 
c) The joint or coordinated undertaking of research and/or technological develop-

ment programmes and/or projects linking research centres and industry; 
d) Exchanges of information on scientific and technological research; 
e) Development of joint cooperation activities in third countries; 
f) The granting of scholarships for specialized professional studies and intermedi-

ate technical training; 
g) Organization of seminars, workshops and conferences; 
h) Provision of consulting services; 
i) Delivery of the equipment and materials necessary to carry out specific projects; 

and  
j) Any other forms agreed upon by the Parties.  
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Article V 

1. In order to have an adequate monitoring mechanism for the cooperative activities 
provided for in this Agreement, and to ensure that they are carried out under the best pos-
sible conditions, the Parties shall establish a Joint Mexican-Honduran Committee made 
up of representatives of both Governments, and of those institutions whose activities di-
rectly affect technical and scientific cooperation between the two countries. 

That Joint Committee shall be chaired by the Ministry of Foreign Affairs, for Mexi-
co, and by the Ministry of Planning, Coordination and Budget (SECPLAN), for Hondu-
ras, and shall have the following duties:  

a) Evaluate and define priority areas where specific technical and scientific cooper-
ation projects would be feasible; 

b) Study and recommend programmes and projects to be implemented; 
c) Review, analyse and approve biennial technical and scientific cooperation pro-

grammes; and  
d) Supervise the proper enforcement of and compliance with this Agreement and 

make such recommendations to the Parties as it deems relevant. 

Article VI 

The Joint Committee will meet every two years, alternately in Mexico and Honduras, 
on dates previously agreed upon through diplomatic channels. 

Without prejudice to the provisions of the paragraph above, either Party may submit 
to the other, at any time, specific technical and scientific cooperation projects, for due 
consideration by that Party and, as the case may be, for its approval. The Parties may also 
convene special meetings of the Joint Committee, by agreement, when they deem it nec-
essary. 

Article VII 

Both Parties shall take the necessary measures so that the skills and knowledge ac-
quired by their nationals through the cooperation referred to in Article IV will contribute 
to their countries’ economic and social development. 

Article VIII 

With respect to the personnel exchanges referred to in Article IV, international trans-
portation costs from either country to the other shall be borne by the Sending Party. Costs 
of accommodation, meals and local transportation shall be for the account of the receiving 
Party, except as expressly specified otherwise or where a side agreement exists such as is 
referred to in paragraph 3 of Article I of this Agreement. 
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Article IX 

Each Party shall grant all necessary facilities for the entry, stay and departure of 
official participants in cooperative projects, who shall be subject to the domestic 
provisions in force in the host country, and may not engage in any activity unrelated to 
their duties or receive any remuneration other than that provided herein, except as 
previously agreed upon by both Parties.  

Article X 

1. The Parties shall, in accordance with their national legislation, grant one another 
all administrative and fiscal facilities necessary for the entry and exit of equipment and 
materials to be used in the implementation of projects. 

2. Both Parties shall grant exemption from licensing requirements for imports and 
for the certification of foreign currency coverage, for example for the payment of consular 
fees, excise taxes and any other similar charges relating to equipment, machinery and ma-
terials. 

3. As regards the exchange of scientific and technological information, the Parties 
may, when they deem it advisable, impose restrictions on its dissemination. 

Article XI 

1. This Agreement shall enter into force as of the date of receipt of the second of 
the Notes by which the Parties notify one another that they have met the requirements of 
their national legislation to that effect, and shall be valid for an initial period of five years, 
renewable for periods of equal length at the Parties’ discretion.  

2. This Agreement may be amended by mutual consent and the said amendments 
shall enter into force on the date on which the Parties inform each other, through an ex-
change of diplomatic notes, of the completion of the procedures required by their national 
legislation. 

3. Either Party may at any time terminate this Agreement by written notice to the 
other Party through the diplomatic channel, on six months’ notice. 

4. Upon the entry into force of this Agreement, the Technical Assistance Agree-
ment of 27 October 1966 shall cease to have any force or effect, without prejudice to any 
operating plans still being carried out. 

The termination of this Agreement shall not affect the completion of programmes and 
projects formalized during its term. 
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DONE at Mexico City on 25 August 1995 in two original copies, both texts being 
equally authentic. 

For the Government of the United Mexican States: 
JOSÉ ÁNGEL GURRIA TREVIÑO 

Minister of Foreign Affairs 

For the Government of the Republic of Honduras: 
J. DELMER URBIZO PANTING 
Minister of Foreign Affairs 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE BASE RELATIF À LA COOPÉRATION TECHNIQUE ET 
SCIENTIFIQUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS DU 
MEXIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU 
HONDURAS 

Le Gouvernement des États-Unis du Mexique et le Gouvernement de la République 
du Honduras, ci-après dénommés « les Parties », 

Désireux de renforcer les liens traditionnels d'amitié qui existent entre les deux pays, 
Tenant compte du fait que les deux Parties ont pris des mesures de coopération scien-

tifique et technique dans le cadre de l’Accord d’assistance technique entre les États-Unis 
du Mexique et la République du Honduras, signé en la ville de Mexico le 
27 octobre 1966, 

Conscients qu’il est de leur intérêt commun de promouvoir et encourager les progrès 
techniques et scientifiques et des avantages réciproques que signifierait une coopération 
dans les domaines d’intérêt commun, 

Convaincus de l’importance d’établir des mécanismes qui contribuent au développe-
ment de ce processus et de la nécessité d’exécuter des programmes de coopération tech-
nique et scientifique, qui joueraient un rôle effectif sur le développement économique et 
social de leurs pays, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

1. Le présent Accord a pour objectif d’assurer la promotion de la coopération tech-
nique et scientifique entre les deux pays, par le biais de la conception et de l’exécution, de 
commun accord, de programmes et de projets dans ces domaines. 

2. Pour la conception de ces programmes et de ces projets, les Parties prendront en 
considération les priorités établies dans leurs plans de développement respectifs et elles 
soutiendront la participation dans leur exécution, d’organes et d’entités des secteurs pu-
blic, privé et social, ainsi que d’universités, instituts de recherche scientifique et technique 
et organismes non gouvernementaux. 

De même, les Parties devront prendre en considération l’importance accordée à 
l’exécution de projets nationaux, et elles favoriseront la mise en place de projets com-
muns de développement technologique associant centres de recherche et entités indus-
trielles des deux pays. 

3. Les Parties pourront, sur la base du présent Accord, conclure des accords com-
plémentaires de coopération technique et scientifique dans des domaines spécifiques 
d’intérêt commun; ces accords complémentaires feront partie intégrante du présent Ac-
cord. 
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Article II 

1. Aux fins du présent Accord, les Parties élaboreront conjointement des Pro-
grammes Biennaux, en fonction des priorités des deux pays, dans le cadre de leurs plans 
et stratégies de développement économique et social respectifs. 

2. Chaque programme devra spécifier les objectifs, les ressources financières et 
techniques et les calendriers de travail, ainsi que les domaines dans lesquels seront exécu-
tés les projets. Il y aura lieu d’y spécifier les obligations opérationnelles et financières de 
chacune des Parties. 

3. Chaque programme sera évalué annuellement par les entités coordinatrices vi-
sées à l’article V. 

Article III 

Dans l’exécution des programmes, on encouragera et l’on prévoira, lorsque les Par-
ties le jugent nécessaire, la participation d’organismes de coopération technique multilaté-
raux et régionaux ainsi que d’institutions de pays tiers. 

Les Parties pourront, quand elles le jugent nécessaire et moyennant un accord mutuel, 
faire appel à la participation financière et au concours d'organisations internationales et 
d’autres pays pour l’exécution des programmes et projets convenus en conformité avec le 
présent Accord. 

Article IV 

1. Aux fins du présent Accord, la coopération technique et scientifique des Parties 
pourra revêtir les formes suivantes : 

a) Échange de spécialistes, de chercheurs et de professeurs d’université; 
b) Élaboration de programmes de stage à titre de pratique professionnelle et de 

formation; 
c) Réalisation conjointe ou coordonnée de programmes et/ou de projets de re-

cherche et/ou de développement technologique associant centres de recherche et secteur 
industriel; 

d) Échange de renseignements sur la recherche scientifique et technologique; 
e) Développement d’activités conjointes de coopération dans des pays tiers; 
f) Octroi de bourses d’études pour des études de spécialisation professionnelle et 

des études de formation technique; 
g) Organisation de séminaires, d’ateliers et de conférences; 
h) Fourniture de services de consultant; 
i) Envoi de l’équipement et du matériel requis aux fins d’exécution de projets don-

nés; et 
j) Toute autre modalité de coopération convenue entre les Parties. 
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Article V 

1. Afin de disposer d’un mécanisme de suivi adéquat des actions de coopération 
prévues dans le présent Accord et de réunir les meilleures conditions d’exécution, les Par-
ties créeront une Commission Mixte Mexique – Honduras, composée des représentants 
des deux Gouvernements, et aussi des institutions dont les activités touchent directement à 
la coopération technique et scientifique entre les deux pays. 

Cette Commission Mixte sera présidée par le Secrétariat aux relations extérieures, en 
ce qui concerne le Mexique, et par le Secrétariat de la planification, de la coordination et 
du budget (SECPLAN), en ce qui concerne le Honduras. Elle aura les fonctions sui-
vantes : 

a) Évaluer et délimiter les domaines prioritaires se prêtant à la réalisation de projets 
de coopération technique et scientifique spécifiques; 

b) Étudier et recommander les programmes et projets à exécuter; 
c) Réviser, analyser et approuver les Programmes Biennaux de coopération tech-

nique et scientifique; et  
d) Contrôler l’observance adéquate et l’exécution du présent Accord et faire aux 

Parties les recommandations jugées appropriées. 

Article VI 

La Commission Mixte se réunira alternativement tous les deux ans au Mexique et au 
Honduras, à des dates préalablement convenues entre les Parties par la voie diplomatique. 

Sans préjudice des dispositions du paragraphe précédent, chacune des Parties pourra 
soumettre à l’autre, à tout moment, des projets de coopération technique et scientifique 
spécifiques, aux fins de leur analyse pertinente et, éventuellement, de leur approbation. 
De même, les Parties pourront convoquer, d’un commun accord et lorsqu’elles le jugent 
nécessaire, des réunions extraordinaires de la Commission mixte. 

Article VII 

Les deux Parties prendront les mesures requises pour que les techniques et le savoir-
faire acquis par leurs nationaux comme suite à des activités de coopération visées à 
l’article IV contribuent au développement économique et social de leurs pays. 

Article VIII 

S’agissant de l’envoi du personnel visé à l’article IV, les frais de transport internatio-
nal du territoire d’une Partie au territoire de l’autre seront pris en charge par la Partie qui 
envoie le personnel. Les frais de logement, de nourriture et de transport local seront cou-
verts par la Partie qui reçoit le personnel, sauf autre disposition expresse spécifique ou 
dans le contexte d'accords complémentaires visés au paragraphe 3 de l’article premier du 
présent Accord. 
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Article IX 

Chaque Partie accordera toutes les facilités nécessaires pour permettre l’entrée, le sé-
jour et la sortie du personnel intervenant officiellement dans l’exécution des projets de 
coopération. Ce personnel respectera les dispositions en vigueur dans le pays hôte et ne 
pourra se consacrer à aucune activité étrangère à ses fonctions, ni percevoir aucune rému-
nération autre que celles qui auront été stipulées, sans l’autorisation préalable des deux 
Parties. 

Article X 

1. Les Parties s’accorderont toutes les facilités administratives et fiscales requises 
pour l’entrée et la sortie de l’équipement et des matériels utilisés pour exécuter les pro-
jets, cela en conformité avec leurs législations nationales respectives. 

2. Les deux Parties supprimeront les exigences d’obtention de licences 
d’importation et de certificats de couverture des devises étrangères, comme le paiement 
de droits consulaires, d’impôts internes et de toute autre redevance similaire par rapport 
aux équipements, aux machines et aux matériels. 

3. S’agissant de l’échange d’informations scientifiques et technologiques, les Par-
ties pourront, lorsqu’elles le jugeront approprié, émettre des restrictions de diffusion. 

Article XI 

1. Le présent Accord entrera en vigueur à la date de la réception de la seconde des 
Notes par lesquelles les Parties se communiquent l’accomplissement des formalités exi-
gées par leurs législations nationales respectives à cet effet, et il aura une durée initiale de 
cinq (5) ans, prorogeable par périodes d’égale durée, après évaluation par les Parties. 

2. Le présent Accord pourra être modifié par consentement mutuel des Parties; les 
modifications dont il sera convenu entreront en vigueur à la date à laquelle les Parties se 
seront communiquées, moyennant échange de notes diplomatiques, l’accomplissement 
des formalités requises par leurs législations nationales respectives. 

3. L’une ou l’autre Partie pourra, à tout moment, dénoncer le présent Accord, 
moyennant notification écrite adressée à l’autre Partie par la voie diplomatique, avec 
six (6) mois de préavis. 

4. L’entrée en vigueur du présent Accord abrogera les dispositions de l’Accord 
d’Assistance technique du 27 octobre 1966, sans porter atteinte aux plans d’exploitation 
en cours d’exécution. 

La dénonciation du présent Accord n’aura aucun effet sur l’achèvement des pro-
grammes ou des projets adoptés pendant qu’il était en vigueur. 
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FAIT en la ville de Mexico, le 25 août 1995, en deux exemplaires originaux, les deux 
textes faisant également foi. 

Pour le Gouvernement des États-Unis du Mexique : 
JOSÉ ÁNGEL GURRIA TREVIÑO 
Ministre des affaires étrangères 

Pour le Gouvernement de la République du Honduras : 
J. DELMER URBIZO PANTING 

Ministre des affaires étrangères 
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